
Antes de usar o instrumento, não se esqueça de 
ler as “PRECAUÇÕES” nas páginas 3–5.
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O número de modelo, número de série, 
requisitos de energia, etc. podem ser 
encontrados na placa de nome, que está na 
parte inferior da unidade. Anote-o no espaço 
reservado abaixo e guarde este manual como 
registro de compra permanente para auxiliar na 
identificação do produto em caso de roubo.

N° do modelo 

N° de série

(1003-M06 plate bottom pt 01)

Informações para os usuários relativas à coleta e à eliminação de baterias 
e equipamentos usados

Os símbolos ilustrados, presentes em produtos, embalagens e/ou incluídos na documentação associada, 
indicam que as baterias e os produtos elétricos e eletrônicos usados não devem ser descartados 
juntamente com os resíduos domésticos em geral.
O procedimento correto consiste no tratamento, na recuperação e na reciclagem de produtos e baterias 
usados, que devem ser levados aos pontos de coleta adequados, em conformidade com a legislação 
nacional em vigor.

O descarte desses produtos e baterias de forma adequada permite poupar recursos valiosos e evitar 
potenciais efeitos prejudiciais para a saúde pública e para o ambiente, associados ao processamento 
incorreto dos resíduos.

Para obter mais informações relativas à coleta e à reciclagem de baterias e produtos usados, contate as 
autoridades locais, o serviço de descarte de resíduos ou o ponto de venda onde foram adquiridos os 
itens relevantes. 

Informações para usuários empresariais na União Europeia:
Para descartar equipamentos elétricos e eletrônicos, contate o seu revendedor ou fornecedor para obter 
informações adicionais.

Informações relativas ao descarte em países não pertencentes à União Europeia:
Estes símbolos são válidos exclusivamente na União Europeia. Caso pretenda descartar esses tipos de 
itens, contate as autoridades locais ou o seu revendedor e informe-se sobre o procedimento correto de 
descarte.

Nota relativa ao símbolo referente a baterias (os dois exemplos de símbolos na parte inferior):
Este símbolo poderá ser apresentado juntamente com um símbolo químico. Nesse caso, ele estará em 
conformidade com os requisitos estabelecidos na diretiva da UE sobre baterias no âmbito do elemento 
químico relacionado.

(58-M03 WEEE battery pt-BR 01
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PRECAUÇÕES
LEIA COM ATENÇÃO ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO

Especialmente no caso de crianças, um responsável deve fornecer orientação 
sobre como usar e manusear corretamente o produto antes do uso real.

Mantenha este manual em lugar seguro e à mão para referências futuras.

 ADVERTÊNCIAS
Siga sempre as precauções básicas mencionadas abaixo para evitar ferimentos graves ou até 
mesmo morte por choque elétrico, curto-circuito, danos, incêndio ou outros acidentes. Essas 
precauções incluem, entre outras:

Fonte de alimentação
 • Não coloque o cabo de força próximo a fontes de calor, 
como aquecedores ou radiadores. Também não o dobre 
excessivamente, não o danifique nem coloque objetos 
pesados sobre ele. 

 • Não toque no produto ou plugue de alimentação durante 
uma tempestade com relâmpagos. 

 • Use apenas a tensão correta especificada para o produto. 
A tensão correta está impressa na placa de identificação do 
produto. 

 • Use somente o adaptador de alimentação CA (página 28)/
plugue. Não utilize o adaptador de alimentação CA/plugue de 
alimentação com outros dispositivos. 

 • Verifique periodicamente o plugue de alimentação e 
remova a sujeira e pó acumulados nele.

 • Insira o plugue de alimentação na tomada de corrente 
alternada (CA) com firmeza até o fim. O uso do produto 
quando não estiver conectado de forma correta pode 
causar acúmulo de pó no plugue, possivelmente resultando 
em incêndio ou queimaduras.

 • Ao instalar o produto, verifique se a tomada de corrente 
alternada (CA) pode ser acessada com facilidade. Se 
houver algum problema ou defeito, desligue o aparelho 
imediatamente e desconecte o plugue da tomada. Mesmo 
quando a chave Liga/Desliga estiver desligada, se o cabo 
de força não estiver desconectado da tomada de corrente 
alternada (CA), o produto não estará desconectado da fonte 
de alimentação. 

 • Não conecte o produto a uma tomada elétrica usando 
uma extensão com várias saídas. Isso poderá prejudicar 
a qualidade do som ou causar o superaquecimento da 
tomada. 

 • Ao desconectar o plugue de alimentação, segure sempre 
o plugue, e não o cabo. Puxar pelo cabo pode danificá-lo e 
causar choques elétricos ou um incêndio.

 • Se não for utilizar o produto por um longo período, 
desconecte o cabo de alimentação da tomada de corrente 
alternada (CA).

Não desmonte
 • Este produto não contém peças cuja manutenção possa ser 
feita pelo usuário. Não tente desmontar as peças internas 
nem modificá-las de qualquer forma.

Advertência: água
 • Não exponha o produto à chuva, não o use perto de água 
nem em locais úmidos e não coloque sobre ele recipientes 
(como jarros, garrafas ou copos) contendo líquidos que 
possam ser derramados nas aberturas ou locais onde possa 
cair água. Se algum líquido (água, por exemplo) cair no 
produto, poderá ocorrer incêndio, choques elétricos ou 
defeitos.

 • Use o Adaptador de Alimentação CA apenas em ambientes 
internos. Não o use em ambientes úmidos.

 • Nunca conecte nem desconecte um plugue de alimentação 
com as mãos molhadas. 

Advertência: incêndio
 • Não coloque itens incandescentes ou chamas abertas perto 
do produto, pois podem causar incêndios. 

Pilhas
 • Nunca jogue as pilhas utilizadas no fogo. 
 • Não exponha a pilha a condições extremas de baixa pressão 
atmosférica, frio ou calor (como em luz solar direta ou fogo) 
ou poeira ou umidade excessivas. 
Isso pode resultar na explosão da pilha, causando incêndio 
ou ferimentos.

 • Siga as precauções abaixo. A posição incorreta das pilhas 
poderá causar superaquecimento, incêndio, explosão 
ou vazamento de fluído da pilha. Se o conteúdo da pilha 
entrar em contato com as mãos ou os olhos, poderá causar 
cegueira, queimaduras por elementos químicos e danos 
ao produto.

 – Use somente o tipo de pilha especificado (página 28).
 – Não misture pilhas novas com antigas.
 – Não misture pilhas de tipos diferentes.
 – Verifique sempre se todas as pilhas foram colocadas 
conforme as marcas de polaridade +/-.

 – Não desmonte uma pilha.
 – Quando a carga das pilhas terminar, ou quando o produto 
não for utilizado por um longo período, remova as pilhas 
dele.

 – Não tente recarregar pilhas que não foram desenvolvidas 
para serem recarregadas.
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 • Em caso de vazamento, evite contato com o fluído. Em 
caso de contato do fluído da pilha com os olhos, a boca 
ou a pele, lave-os imediatamente com água e procure um 
médico. O fluído da pilha é corrosivo e pode causar perda 
de visão ou queimaduras por produtos químicos.

 • Quando usar pilhas recarregáveis, siga as instruções 
fornecidas com as pilhas. Use apenas o dispositivo 
carregador especificado e dentro da faixa de temperatura 
de carregamento especificada ao carregar. 
O carregamento com um carregador não especificado ou 
a uma temperatura fora da faixa pode causar vazamento, 
superaquecimento, explosão ou mau funcionamento.

 • Para a instalação e a remoção da pilha, leia este manual e 
siga as instruções. Deixar de seguir essa precaução pode 
resultar em incêndio, superaquecimento, explosão ou mau 
funcionamento.

 • Mantenha as pilhas fora do alcance de crianças. Uma 
criança pode engolir uma pilha sem querer. Deixar de 
seguir essa precaução também pode causar inflamação 
devido a vazamentos de fluido da pilha.

 • Não exponha as pilhas a choque mecânico. 
Isso pode resultar em danos causados por explosão de 
pilhas, choque elétrico ou mau funcionamento.

 • Não cause intencionalmente curto-circuito na pilha. 
Explosão ou vazamento de líquido podem causar incêndio 
ou ferimentos.

 • Não coloque as pilhas em bolsos ou sacolas, nem as 
carregue ou guarde com peças de metal. Pilhas mantidas 
em tal condição podem estourar ou vazar, causando 
incêndio ou ferimentos.

Se você observar qualquer 
anormalidade

 • Se algum dos seguintes problemas ocorrer, desligue a 
chave Liga/Desliga imediatamente e desconecte o plugue 
de alimentação da tomada. Se você estiver usando pilhas, 
remova todas elas do produto. 
Por fim, leve o dispositivo a um Serviço Técnico Yamaha.

 – O cabo de força ou o plugue de alimentação ficarem 
desgastados ou danificados.

 – Presença de odores estranhos ou fumaça.
 – Algum objeto ou água cair dentro do produto.
 – Ocorrer uma perda súbita de som durante o uso do produto.
 – Rachaduras ou outros danos visíveis aparecerem no produto. 

 CUIDADO
Siga sempre as precauções básicas mencionadas abaixo para evitar que você ou outras 
pessoas se machuquem, bem como para evitar que ocorram avarias no produto ou em outros 
objetos. Essas precauções incluem, entre outras:

Localização
 • Não coloque o produto em posição instável ou local com 
vibrações excessivas, onde ele acidentalmente possa 
tombar e causar ferimentos. 

 • Antes de mover o produto, remova todos os cabos 
conectados para evitar danos aos cabos ou ferimentos em 
pessoas que possam tropeçar neles. 

 • Use somente a mesa especificada para o produto. Ao 
prender este item, utilize apenas os parafusos fornecidos. 
Se você não fizer isso, poderá causar danos aos 
componentes internos ou provocar a queda do produto. 

Conexões
 • Antes de conectar o produto a outros dispositivos, desligue 
a alimentação de todos os dispositivos. Antes de ligar ou 
desligar todos os dispositivos, ajuste o volume para o nível 
mínimo.

 • Ajuste o volume de todos os dispositivos no nível mínimo e 
aumente gradualmente os controles de volume enquanto 
toca o produto para definir o nível de audição desejado. 

Manuseio
 • Não insira materiais estranhos como metal ou papel nas 
aberturas do produto. Deixar de seguir essas advertências 
pode provocar incêndio, choques elétricos ou mau 
funcionamento.

 • Não apoie o corpo nem coloque objetos pesados sobre o 
produto. Além disso, não pressione os botões, as chaves 
nem os conectores com muita força. 

 • Não utilize o dispositivo ou os fones de ouvido por um 
longo período com volume alto ou desconfortável, pois isso 
pode causar a perda permanente da audição. Se você tiver 
algum problema de audição ou zumbido no ouvido, procure 
um médico.

 • Remova o plugue de alimentação da tomada de corrente 
alternada (CA) antes de limpar a unidade. Deixar de seguir 
essas advertências pode provocar choques elétricos.
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A Yamaha não pode ser responsabilizada por danos causados pelo uso indevido ou por modificações efetuadas no produto 
nem pela perda ou destruição de dados.

Desligue sempre o produto quando ele não estiver sendo utilizado.
Mesmo quando a chave [ ] (Standby/Ligado) estiver no status do modo de espera (o visor desligado), a eletricidade continuará fluindo 
para o instrumento no nível mínimo.
Se não for utilizar o produto por um longo período, desconecte o cabo de força da tomada de corrente alternada (CA).

AVISO
Para evitar a possibilidade de defeitos/danos 
no produto, danos nos dados ou danos em 
outra propriedade, siga os avisos abaixo.

 ■Manuseio
 • Não use o instrumento próximo a aparelhos elétricos, 
como televisores, rádios, equipamentos estéreo e telefones 
celulares, entre outros. Pois este produto ou o outro 
dispositivo poderão gerar ruído. 

 • Quando o produto for usado com um aplicativo em seu 
dispositivo inteligente, como um smartphone ou tablet, 
recomendamos habilitar o "Modo Avião" no dispositivo 
para evitar o ruído causado pela comunicação.

 • Dependendo das condições das ondas de rádio no 
ambiente circundante, o produto poderá apresentar 
problemas de funcionamento.

 • Não exponha o instrumento a poeira ou vibrações 
excessivas, nem a calor ou frio extremos (por exemplo, 
não o deixe exposto à luz solar direta, próximo a um 
aquecedor ou dentro do carro durante o dia) para evitar 
a possibilidade de deformações, danos nos componentes 
internos ou operação instável. (Intervalo de temperatura de 
funcionamento verificado: 5° – 40 °C)

 • Não coloque objetos de vinil, plástico ou borracha sobre o 
instrumento, pois isso poderá desbotar o produto.

 • O visor LCD é uma peça sensível desenvolvida com precisão; 
não o pressione com o dedo. Caso contrário, a aparência 
do visor poderá ser prejudicada (uma faixa aparecerá no 
LCD, por exemplo). Entretanto, essa irregularidade deverá 
desaparecer em poucos instantes.

 ■Manutenção
 • Ao limpar o produto, use um pano macio e seco (ou 
ligeiramente úmido). Não use tíner, solventes, álcool, 
soluções de limpeza, nem panos de limpeza impregnados 
com produtos químicos.

 ■Como salvar dados
 • Alguns dos dados deste produto (página 26) são 
mantidos quando a alimentação é desligada. No entanto, 
os dados salvos podem ser perdidos devido a falhas, um 
erro de operação ou outros fatores. Salve seus dados 
importantes em um dispositivo externo, como um 
computador (página 13).

Informações

 ■Sobre direitos autorais
 • Os direitos autorais do “conteúdo”*1 instalado neste produto 
pertencem à Yamaha Corporation ou a seu detentor dos 
direitos autorais. Exceto conforme permitido por leis de 
direitos autorais e outras leis relevantes, como cópia para uso 
pessoal, é proibido “reproduzir ou divulgar”*2 sem permissão 
do detentor dos direitos autorais. Para utilizar o conteúdo, 
consulte um especialista em direitos autorais. 
Ao criar música ou apresentações com o conteúdo por meio 
do uso original do produto e posteriormente gravá-las e 
distribuí-las, a permissão da Yamaha Corporation não será 
necessária, independentemente se a distribuição for paga 
ou gratuita.
*1:  A palavra “conteúdo” inclui um programa de computador, 

dados de áudio, dados de estilo de acompanhamento, 
dados MIDI, dados de forma de onda, dados de gravação 
de som, partitura, dados de partitura etc.

*2:  A expressão “reproduzir ou divulgar” inclui retirar o 
conteúdo deste produto ou gravar e distribuí-lo sem 
alterações de maneira semelhante.

 ■Sobre as funções/dados que acompa-
nham o produto

 • As durações ou arranjos de algumas das músicas predefinidas 
foram editados e podem não ser exatamente iguais às originais.

 ■Sobre a aparência deste produto
 • Este produto pode parecer ter linhas ou arranhões na superfície. 

As linhas ou arranhões aparentes são chamados de “linhas de 
solda”. Eles ocorrem durante o processo de modelagem da caixa 
e não afetam a funcionalidade do produto.

 ■Sobre este manual
 • As ilustrações e visores LCD mostrados neste manual são 
apenas para fins de instruções.

 • A menos que indicado o contrário, as ilustrações e exibições 
mostradas neste manual são baseadas no PSR-E383.

 • “código QR.” é uma marca registrada da DENSO WAVE 
INCORPORATED.

 • Os nomes das empresas e dos produtos neste manual são 
marcas comerciais ou marcas comerciais registradas das 
respectivas empresas.

 ■Sobre o descarte
 • Ao descartar este produto, entre em contato com as 
autoridades locais apropriadas.

 • Descarte as pilhas usadas de acordo com os regulamentos 
do seu país.
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Conteúdo

Agradecemos por comprar este Teclado digital Yamaha! 
Ele contém vários sons e músicas predefinidas para que até mesmo iniciantes possam se divertir 
tocando-o imediatamente.
É recomendável ler este manual atentamente para que você possa aproveitar totalmente as 
funções avançadas e práticas do instrumento.
Também recomendamos guardar este manual em um local seguro e prático para referência futura.
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Sobre os manuais
Os seguintes manuais são fornecidos com o instrumento.

 � Acompanham o instrumento
  Manual do Proprietário (Este livreto)
Explica as operações básicas do instrumento.

Conteúdo geral das notas

 ADVERTÊNCIAS
Informações importantes para evitar ferimentos graves ou até mesmo morte por choque 
elétrico, curto-circuito, danos, incêndio ou outros acidentes.

 CUIDADO
Informações importantes para evitar que você ou outras pessoas se machuquem, bem como 
para evitar que ocorram avarias no instrumento ou em outros objetos.

AVISO Informações importantes para evitar a possibilidade de mau funcionamento ou danos ao 
produto, danos aos dados ou danos a outros bens.

OBSERVAÇÃO Informações úteis e dicas.

 � Disponível no site
  Manual de Referência
Explica todas as funções deste instrumento, incluindo funções avançadas.

  Lista de dados
Contém várias listas importantes de conteúdo predefinido, como sons, músicas, estilos etc., bem como 
informações relacionadas a MIDI deste instrumento.

  Smart Device Connection Manual
Explica como conectar o instrumento a um dispositivo inteligente, como um smartphone ou tablet.

Para obter os manuais acima ou o Livro de músicas (veja abaixo), acesse o site da Yamaha 
a seguir:

 https://manual.yamaha.com/mi/kb-ekb/psr-e383/downloads/

SONG BOOK (Livro de músicas)
Contém as partituras das músicas predefinidas (exceto das músicas de 
demonstração) deste instrumento.
Utilize este livro de músicas gratuito para download ao tocar este instrumento.

 �Manuais em vídeo
Há manuais disponíveis em vídeo que explicam como usar este instrumento.

Leia o código QR à esquerda ou acesse o site abaixo.
https://manual.yamaha.com/mi/kb-ekb/psr-e383/videos/

Acessórios incluídos
• Manual do Proprietário (Este livreto) × 1
• Porta partituras × 1

• Adaptador de Alimentação CA*× 1
• Online Member Product Registration ×1

* Pode não estar incluído, dependendo da sua região. Consulte seu revendedor Yamaha.
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Requisitos de alimentação
Embora o instrumento possa operar com um 
Adaptador de Alimentação CA ou com pilhas, a 
Yamaha recomenda a utilização de um Adaptador 
de Alimentação CA sempre que possível.

 � Uso de um Adaptador de Alimentação CA
Conecte o Adaptador de Alimentação CA na ordem 
mostrada na ilustração.

Conector DC IN 
(página 13)1

2
Tomada de corrente 
alternada (CA)

Adaptador de Alimentação CA

 ADVERTÊNCIAS
• Use apenas o Adaptador de Alimentação CA fornecido 

ou especificado (página 28).
• Ao usar um Adaptador de Alimentação CA com um 

plugue removível, mantenha o plugue conectado ao 
Adaptador de Alimentação CA durante o uso e enquanto 
estiver guardado. Inserir apenas o plugue em uma 
tomada pode causar choque elétrico ou incêndio.

• Pra evitar choques elétricos, curto-circuito ou danos, 
nunca toque na parte metálica interna do plugue. 
Se o plugue se soltar, empurre-o de volta até ele 
encaixar com segurança na posição com um clique. 
Tome cuidado também para que não haja poeira ou 
outros materiais estranhos entre o Adaptador de 
Alimentação CA e o plugue.

Plugue
• Coloque o plugue contra 

o lado mais distante e 
empurre com firmeza até 
ele encaixar com um clique.

• O formato do plugue muda 
de acordo com a região.

Ao usar o Adaptador de Alimentação CA com plugue removível

• Ao instalar o instrumento, verifique se a tomada 
de corrente alternada (CA) pode ser acessada com 
facilidade. Se algum problema ou defeito ocorrer, 
desligue imediatamente a alimentação e desconecte 
o plugue da tomada.

OBSERVAÇÃO

• Para desconectar o Adaptador de Alimentação CA, 
desligue a alimentação do instrumento e siga a sequência 
mostrada na ordem inversa.

 � Como usar pilhas
Este instrumento pode utilizar pilhas alcalinas, 
pilhas secas de manganês, ou pilhas recarregáveis 
de níquel e hidreto metálico (pilhas recarregáveis), 
todas de tamanho AA. No entanto, o uso de pilhas 
alcalinas ou recarregáveis é recomendado, pois 
o instrumento pode consumir muita energia 
dependendo do uso.

 ADVERTÊNCIAS
• Antes de instalar as pilhas, consulte a seção “Pilhas” 

nas Precauções (páginas 3–4).

1 Desligue a alimentação do instrumento.

2 Abra a tampa do compartimento das pilhas, 
localizada no painel inferior do instrumento.

3 Insira as seis pilhas novas, tomando cuidado 
para seguir as marcações de polaridade do 
interior do compartimento.

4 Recoloque a tampa do compartimento e 
verifique se ela está bem presa.

5 Depois de ligar o instrumento, defina o tipo de 
pilha corretamente (página 9).
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AVISO

• Usar o adaptador de alimentação quando houver 
pilhas inseridas no equipamento poderá resultar no 
desligamento e na perda dos dados em processo de 
gravação.

• Quando a carga das pilhas for insuficiente para a 
operação adequada, talvez ocorra a redução do 
volume, distorção do som e outros problemas. Nesse 
caso, substitua-as por pilhas novas ou recarregadas.

OBSERVAÇÃO

• Este instrumento não carrega pilhas. Utilize apenas 
o dispositivo carregador especificado quando estiver 
carregando as pilhas.

• Mesmo se as pilhas estiverem inseridas no instrumento, o 
Adaptador de Alimentação CA será usado como fonte de 
alimentação quando estiver conectado.

 � Como configurar o tipo de pilha
Você precisa alterar a configuração do tipo de 
pilha neste instrumento, dependendo do tipo de 
pilha a ser usado. 
Para alterar a configuração, depois de ligar a 
alimentação, defina o tipo de pilha usando a 
Função número 063 (página 22).

Configuração padrão: Alkaline (Alcalina)

Alkaline 
(Alcalina)

Pilhas alcalinas, pilhas secas de 
manganês

Ni-MH Pilhas recarregáveis de níquel e 
hidreto metálico (pilhas recarregáveis)

AVISO

• A vida útil da pilha poderá ser reduzida se você não 
configurar o tipo de pilha. Defina o tipo de pilha 
corretamente.

Como ligar o instrumento
1 Gire o dial [MASTER VOLUME] para baixo até 

“MIN”.

2 Pressione a chave [ ] (Standby/Ligado) para 
ligar o instrumento. 
O visor acende. 

3 Ajuste o volume conforme desejado enquanto 
toca o teclado.

4 Mantenha pressionada a chave [ ] (Standby/
Ligado) por cerca de um segundo para desligar.

 ADVERTÊNCIAS
• Mesmo quando a alimentação está desligada, 

a eletricidade continua fluindo para o instrumento 
em pequena quantidade. Remova o plugue elétrico 
da tomada quando o instrumento não for utilizado 
por um longo período ou durante tempestades com 
relâmpagos.

AVISO

• Pressione apenas a chave [ ] (Standby/Ligado) ao 
ligar o instrumento. Qualquer outra operação, como 
pressionar as teclas/botões ou pisar no pedal poderá 
causar problemas de funcionamento no instrumento.

Função de Desligamento 
automático
O instrumento desligará automaticamente após 
15 minutos de inatividade. Contudo, você pode 
alterar essa configuração na tela de configuração 
de função (página 22, função número 062).

 � Desativação fácil da função de 
desligamento automático

Ligue o instrumento mantendo a tecla mais 
grave do teclado pressionada. A mensagem 
“AutoOff Disabled” será exibida rapidamente 
e o instrumento será ligado com a função de 
Desligamento automático desativada.

Como usar o Porta partituras
Insira o porta-partituras nos encaixes, conforme 
indicado.



PSR-E383, YPT-380, PSR-EW320, YPT-W320 Manual do Proprietário10

Controles e terminais do painel

 �Painel frontal
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Sobre os nomes alternativos dos botões inseridos em um quadro   (  !5 e @3)
Ao acionar um dos botões mantendo pressionado , a função indicada no quadro abaixo do botão 
será executada. Por exemplo manter pressionado  !5 e pressionar [METRONOME] t acessa o visor de 
configuração de Fórmula de Compasso.

Visor Página 12

q Dial [MASTER VOLUME] ....................... página 9
Ajusta o volume geral.

w Chave [ ] (Standby/Ligado) ............... página 9
Alterna entre o modo de espera (standby) e ligado.

e Botão [ARTICULATION] ..................... página 15
Recria as técnicas de execução características 
de instrumentos específicos.

r Botão [REC] ........................................ página 21
Grava sua apresentação.

  
Apaga uma Música do usuário.

t Botão [METRONOME] .................................
Liga/desliga o metrônomo.

  
Permite definir a fórmula de compasso do 
metrônomo na tela de configuração.

y Botão [TEMPO/TAP] ........................... página 14
Permite definir o tempo da música/ritmo/
metrônomo.

  
Permite determinar o ponto de divisão do 
teclado nas áreas esquerda e direita (Split 
Point) ao usar Duo e Style.

u Botão [DSP] .................................................
Ativa ou desativa o DSP (processador de sinais 
digitais). 

  
Permite selecionar o tipo de DSP.

i Botão [HARMONY/ARPEGGIO] ..................
Adiciona efeitos como harmonia etc. ou ativa a 
função de arpejo.

  
Permite selecionar o tipo HARMONY/
ARPEGGIO.

o Botão [DUAL] ..................................... página 15
Sobrepõe outra Voice (Som) em todo o teclado 
como uma Voice (Som) dupla.

  
Permite selecionar a Voice (Som) para 
sobreposição.

!0 Botão [SPLIT] ..................................... página 16
Divide o teclado em duas áreas separadas, 
permitindo tocar sons diferentes nas áreas 
esquerda e direita.

  
Permite selecionar a Voice (Som) a ser 
reproduzida na área inferior ao ponto de 
divisão.

 : Consulte o Manual de Referência no site (página 7). 
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Controles e terminais do painel

 �Painel frontal

!9

!7

!8

w

q
r

u i o !0 !1

@0

@1

@2

@3

yt

e

!5

!6

!4

!2 !3

1 2 4 5

6 7 8 9 0

3

1 2 4 5

6 7 8 9 0

3

Sobre os nomes alternativos dos botões inseridos em um quadro   (  !5 e @3)
Ao acionar um dos botões mantendo pressionado , a função indicada no quadro abaixo do botão 
será executada. Por exemplo manter pressionado  !5 e pressionar [METRONOME] t acessa o visor de 
configuração de Fórmula de Compasso.

Visor Página 12

!1 Botão [DUO] ....................................... página 16
Permite que dois músicos toquem o 
instrumento simultaneamente na mesma faixa 
de oitavas com a mesma Voice (Som).

  
Permite selecionar a Voice (Som) para a área 
esquerda do teclado.

No modo Song

!2 Botões [KEYS TO SUCCESS], [3-STEP LESSON]  
 ............................................................. página 20 
Ativa/desativa a lição “Keys to Success” (Chaves 
do sucesso) para praticar uma música ou inicia/
interrompe a “3-Step Lesson” (Lição em 3 
etapas) ou seleciona o modo de lição. 

!3 Botões PART [L/2], [R/1] .............................
Permite selecionar uma parte da lição ou uma 
parte sem áudio da música atual.

!4 Botões de controle de música ......... página 19
Para controlar a reprodução da música.

No modo Style

!2 Botões AUTO CHORD PLAY [ON/OFF], 
[SELECT] .............................................. página 17
Ativa/desativa a função Auto Chord Play ou 
permite selecionar progressões de acordes ao 
usar a função.

!3 Botões [FINGERING TYPE], [STYLE KEY]  
Permite definir como tocar acordes.

!4 Botões de controle de estilo 
 ......................................................páginas 17, 18 
Para controlar a reprodução de ritmos (Style).

!5 Botão  ..............................páginas 14, 22 
Para entender a utilização principal desse 
botão, consulte a explicação na caixa na parte 
superior de página 10.  
Esse botão também pode ser usado para retornar 
a operação ao visor Home (página 14).

!6 Botão [SONG]/[STYLE] ............ páginas 14, 17, 19 
Alterna entre o modo Style e o modo Song.
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Controles e terminais do painel

!7 VOICE Botões de categoria ........páginas 14, 15 
Permite selecionar a Voice (Som) desejada. 
Pressionar [FUNCTION] @1 enquanto mantém 
[SHIFT] @3 pressionado permite inserir números 
de som ou definir valores etc. com esses 
botões.

  (Configuração de um toque)  
Seleciona automaticamente a Voice (Som) mais 
adequada quando você seleciona um estilo ou 
música (exceto músicas que foram inseridas de 
outros dispositivos).

!8 Botões de categoria SONG/STYLE 
 ................................................páginas 14, 17, 19 
Permite selecionar a música/estilo desejado.
Pressionar [FUNCTION] @1 enquanto mantém 
[SHIFT] @3 pressionado permite que você use 
esses botões como botões numéricos, da mesma 
forma que os botões de categoria de som !7.

   
Permite acessar as configurações do painel, como 
som e estilo, selecionando o gênero musical.

!9 Botões [+]/[-], botões [+/YES]/[-/NO] 
 ......................................................páginas 14, 22 
Selecione itens ou valores de aumento/redução. 
Pressionar os dois botões simultaneamente 
redefine o valor para o padrão.

  
Executa operações.

@0 Botão [PORTABLE GRAND]................ página 15
Seleciona automaticamente o número de som 
001 “Live! Concert Grand Piano” para a Voice 
(Som).

  (página 19)
Inicia/interrompe reprodução contínua da 
Música de DEMONSTRAÇÃO.

@1 Botão [FUNCTION] ............................ página 22
Acessa o visor de configuração Function 
(Função).

  
Permite usar os botões !7 ou !8 como botões 
de número.

@2 Botão [REGIST MEMORY] .................. página 21
Permite recuperar a configuração do painel que 
você memorizou.

  
Permite memorizar a configuração do painel.

@3 Botão  (igual ao botão  !5)
Para entender a utilização principal desse 
botão, consulte a explicação na caixa na parte 
superior de página 10.  
Esse botão também pode ser usado para retornar 
a operação ao visor Home (página 14).

 �Painel frontal
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Visor

 : Consulte o Manual de Referência no site (página 7). 
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Controles e terminais do painel

 �Painel traseiro
O cabo a ser usado depende do dispositivo a ser conectado.

Opções de Conexões

Plugue para fone 
estéreo padrão  

(6,3 mm)

Plugue mini 
estéreo  
(3,5 mm) Plugue do adaptador  

(3,5 mm => 6,3 mm)

Plugue mini estéreo  
(3,5 mm)

Fones de ouvido

Alto-falante 
amplificado

Tomada

Adaptador 
de Alimen-
tação CA

Dispositivo de áudio
(smartphone etc.)

Computador Dispositivo 
inteligente

+ Adaptador de conversão USB etc.

Pedal

@4 Conector [SUSTAIN]....................................
Você pode conectar um pedal vendido 
separadamente. O pedal pode ser usado como 
pedal de sustentação.

@5 Terminal [USB TO HOST] ............................
Para conectar ao computador ou dispositivo 
inteligente, como um tablet ou smartphone por 
meio de um cabo USB.
Você pode transferir arquivos MIDI ou 
enviar/receber dados de áudio entre este 
instrumento e um computador, ou reproduzir 
dados de música disponíveis comercialmente 
transferidos do computador neste instrumento. 
Além disso, o uso de aplicativos de dispositivos 
inteligentes permite que você use diversas 
funções.

AVISO

• Use um cabo USB do tipo AB com menos de 
3 metros. Não use cabos USB 3.0. 

@6 Conector [AUX IN] ......................................
Para conectar um dispositivo de áudio, como 
um smartphone.
Você pode emitir o som do dispositivo de áudio 
pelos alto-falantes do instrumento e tocar 
o teclado juntamente com a reprodução do 
dispositivo.

@7 Conector [PHONES/OUTPUT] ....................
Para conectar um par de fones de ouvido 
ou um alto-falante externo, como um alto-
falante amplificado, um computador ou um 
amplificador de teclado. Os alto-falantes deste 
instrumento são desligados automaticamente 
quando um conector é inserido nesse conector.

@8 Conector DC IN .................................... página 8
Para conexão do Adaptador de Alimentação CA.  
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Operações básicas

Seleção de um som/música/estilo

É possível selecionar som/música/estilo usando cada um dos botões de categoria (página 12).
Voice (Som): Selecione usando os botões superiores da categoria VOICE.

Música ou estilo: Use [SONG]/[STYLE] para alterar para o modo que deseja usar e selecione usando os 
botões inferiores da categoria SONG/STYLE.

Cada vez que esses botões de categoria são pressionados, a som/música/estilo muda sequencialmente 
dentro da mesma categoria.

1 2 4 5

6 7 8 9 0

3

1 2 4 5

6 7 8 9 0

3

Para seleção de Voice (Som)

Para seleção de música/estilo
Nomes dos botões superiores: Categoria 
da música
Nomes dos botões inferiores: categoria 
de estilo

Alterna entre  
 e . A Voice (Som) pode ser selecionada 

pressionando [+]/[-], e a música/estilo pode 
ser selecionada pressionando [+/YES]/
[-/NO]. 

Itens do visor

Nome da música ou 
estilo

Nome da Voice (Som)

O nome do modo ativo é exibido.

Alteração do tempo

1 2 4 5

6 7 8 9 0

3

1 2 4 5

6 7 8 9 0

3

1. Pressione 
[TEMPO/TAP].

2. Defina numericamente o valor de andamento desejado 
usando os botões de categoria SONG/STYLE. 
Pressionar [TEMPO/TAP] permite que você use os botões de 
categoria SONG/STYLE como botões numéricos.

O andamento pode ser 
definido usando [+/YES]/
[-/NO]. Pressione [+/YES] e 
[-/NO] simultaneamente para 
redefinir o valor para o valor 
padrão.

3. Pressione [SHIFT] 
para sair da tela de 
configuração de 
tempo.

Como retornar o Visor Home (botão 
[SHIFT])
O visor com o nome da Voice (Som) na 
linha superior e o nome da música/estilo 
na linha inferior, como na ilustração à 
esquerda, refere-se ao “Visor Home”. 
Pressione [SHIFT] para retornar ao visor 
Home usando telas diferentes do visor 
Home, como a tela de configuração de 
função (página 22).
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Como selecionar uma Voice (Som) 
principal

1 Pressione um dos botões dentre os 
botões da categoria VOICE.
Sempre que o botão é pressionado, um som 
diferente é selecionado dentro da mesma 
categoria.

1 2 4 5

6 7 8 9 0

3

Número da Voice (Som) Nome da Voice (Som)

2 Toque o teclado.

Como tocar com S.Art Lite Voices (Super 
Articulation Lite Voices)
A reprodução com S.Art Lite Voice pode 
reproduzir técnicas de execução de instrumentos 
específicos, como harmônicos de guitarra, usando 
[ARTICULATION].  
g Manual de Referência

Como acessar a Voice (Som) Piano de 
cauda

Quando você quiser redefinir o padrão de diversas 
configurações e simplesmente reproduzir um som 
de piano, pressione [PORTABLE GRAND].

Este botão automaticamente traz a Voice (Som) 
001 “Live!ConcertGrandPiano” como a Voice (Som) 
principal.

Como fazer uma camada de outro som 
em todo o teclado (Duplo)

1 Pressione o botão [DUAL] para ativar a 
camada.

É exibido quando Dual está ativado.

2 Toque o teclado.

Dois sons serão 
reproduzidos ao 
mesmo tempo.

* Como selecionar um Voice (Som) de camada 
diferente Voice (Som) dupla g Manual de 
Referência

3 Para sair da camada, pressione [DUAL] 
novamente.

Como reproduzir vários sons de instrumento
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Como reproduzir vários sons de instrumento

Como reproduzir sons diferentes com as 
mãos direita e esquerda (divisão)

Ao dividir o teclado nas duas áreas separadas, você 
pode tocar um som com a mão esquerda e um 
som diferente com a mão direita.

Ponto de divisão... configuração padrão: 54 (F#2)

36 
(C1)

48 
(C2)

60 
(C3)

72 
(C4)

84 
(C5)

96 
(C6)

Área esquerda

Voice (Som) dividida

Área direita

Voice (Som) principal e Voice (Som) dupla

A nota mais alta da área esquerda é chamada de “ponto 
de divisão” (página 22 , Número da função 003).

1 Pressione [SPLIT] para ativar a divisão.
O teclado é dividido nas áreas esquerda e direita.

É exibido quando Split (Divisão) está ativado.

2 Toque o teclado.

* Como selecionar uma Voice (Som) dividida 
diferente

3 Para sair de Split, pressione [SPLIT] 
novamente.

Como tocar o teclado com duas pessoas 
(Duo)

1 Pressione [DUO] para acioná-lo.

É exibido quando Duo está ativado.

Ponto de divisão do modo Duo... configuração padrão: 66 (F#3)

Equivalente a C3 Equivalente a C3

Músico à esquerda Músico à direita

O teclado é dividido nas seções esquerda e 
direita, separadas pela tecla F#3 e você pode 
tocar a mesma escala de notas à esquerda e 
à direita.
* Como mudar a Voice (Som) esquerda g 

Manual de Referência

2 Para sair do Duo, pressione [DUO] 
novamente.

A ilustração é do PSR-E383.

As ilustrações abaixo são do PSR-E383.
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A função Auto Accompaniment (ACMP) reproduz estilos (ritmo + baixo + acompanhamento de acorde) 
que correspondem aos acordes automaticamente. Use “Auto Chord Play” para ouvir os estilos primeiro e 
depois toque com os estilos especificando os acordes.  
Existem duas maneiras de tocar os acordes: “Smart Chord”, que permite tocar acordes apenas tocando 
uma tecla, e “Multi Finger”, que permite tocá-los de maneira convencional, com todas as notas 
constituintes. g Manual de Referência. As explicações aqui se aplicam ao tocar com “Smart Chord”.

4 Pressione [START/STOP].
Os acordes progridem automaticamente 
com os padrões de acompanhamento 
correspondentes. 

5 Pressione [START/STOP] para 
interromper a reprodução do estilo.

Vídeo tutorial de estilo
Não deixe de assistir a este vídeo e entenda como 
aproveitar os estilos.

https://yamaha.io/PSR-E383_TUT_ML_EN

Como tocar com ritmo e acompanhamento automático (estilos) 

Especifique os acordes 
automaticamente (Auto Chord Play)

O Auto Chord Play permite que você ouça e 
experimente a progressão de acorde sem precisar 
especificar os acordes. A tecla a ser tocada e 
o nome do acorde são exibidos, para que você 
possa aprender progressões de acorde ou tocar 
partes da melodia com os ritmos e padrões de 
acompanhamento apropriados.

1 Pressione [SONG]/[STYLE] para acionar 
o ícone “STYLE” e o modo Style.

      

acende.

2 Pressione um dos botões de categoria 
SONG/STYLE para selecionar o estilo 
desejado (página 14).

1 2 4 5

6 7 8 9 0

3

3 Pressione AUTO CHORD PLAY [ON/OFF] 
para ativar o Auto Chord Play.

    

acende.
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Como tocar com ritmo e acompanhamento automático (estilos) 

Variações da reprodução de estilos
Os estilos incluem as seções Intro, Main A/B, Fill-in 
e Ending (Introdução, Principal A/B, Inserção e 
Finalização). Principal A/B e Finalização). Você pode 
adicionar variações a uma performance trocando de 
seção. g Manual de Referência

Toque enquanto especifica os acordes

1 Selecione seu estilo favorito por meio 
das etapas 1 e 2 em “Especifique os 
acordes automaticamente (Auto Chord 
Play)” (página 17).
Se o Auto Chord Play estiver ativado, pressione 
AUTO CHORD PLAY [ON/OFF] para desativá-lo.

2 Pressione [ACMP ON/OFF] para acionar 
o ícone “ACMP”.

      

acende.

A “área de acompanhamento automático” 
do teclado à esquerda do ponto de divisão 
(54:F#2) funciona como o intervalo para 
reconhecimento de acorde.

Ponto de divisão... configuração padrão: 54 (F#2)

Área de acompanhamento automático

3 Pressione [START/STOP] para iniciar 
apenas a parte do ritmo.

4 Toque a nota tônica de um acorde na 
área de acompanhamento automático.
As partes de acompanhamento de baixo e 
acorde começam com a parte de ritmo. Toque 
vários acordes com a mão esquerda e parte da 
melodia com a mão direita.

5 Pressione [START/STOP] para 
interromper a reprodução do estilo. 
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Como tocar músicas e usar lições de música

Como ouvir músicas de demonstração

Mantendo pressionado [SHIFT], pressione 
[PORTABLE GRAND]. 
As músicas de demonstração (números de música 
001 a 003) são reproduzidas em sequência.  
Para interromper a reprodução, pressione [SHIFT] 
ou [START/STOP].

Você pode reproduzir músicas repetidamente com 
essa operação. g Manual de Referência

Como ouvir músicas predefinidas

1 Pressione [SONG]/[STYLE] para acionar 
o ícone “SONG” e o modo Song.

      

acende.

2 Pressione um dos botões de categoria 
SONG/STYLE para selecionar a música 
desejada (página 14).

1 2 4 5

6 7 8 9 0

3

3 Pressione [START/STOP] na seção do 
botão de controle de música para 
reproduzir a música.

4 Pressione [START/STOP] novamente 
para interromper a reprodução da 
música.

Como praticar o tempo e tocar o teclado 
(ritmo e tutor de toque)

Você pode praticar reproduzindo as músicas da 
categoria "RHYTHM & TOUCH TUTOR" (RITMO E 
TUTOR DE TOQUE).

1 Pressione [SONG]/[STYLE] para acionar 
o ícone “SONG” no visor.

2 Pressione [RHYTHM&TOUCH] nos 
botões de categoria SONG.

4 5

9 0

1 2

3 Pressione [START/STOP] para iniciar a 
reprodução da música.

4 Pressione o teclado de acordo com o 
movimento da marca.
A marca se move para a direita. 
Existem três marcas de 
tamanhos diferentes 
dependendo da 
intensidade do toque. 
Toque o teclado com uma 
intensidade apropriada ao 
tamanho da marca exibida.

Quando a marca se sobrepor a este 
quadrado branco, toque o teclado enquanto 
tenta descobrir a intensidade do seu toque.

Esse visor de medidor mostra a intensidade do seu toque.

Se apenas o tempo estiver correto, "OK" será exibido; se o tempo e 
a intensidade do toque estiverem corretos, “Good!” será exibido..

Desde que o tempo e a intensidade do toque 
estejam corretos, qualquer tecla tocada estará 
correta. 
Para interromper a reprodução da música, 
pressione [START/STOP].

5 Quando a música terminar, a pontuação 
e a mensagem serão mostradas.

Soft      Medium      Hard
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Como tocar músicas e usar lições de música

Pratique a reprodução de teclado 
usando recursos de lição de música

Aqui estão dois dos principais recursos de lição 
disponíveis com este instrumento.  
Você pode consultar a partitura no Song Book 
(partituras para download gratuito).
* Como fazer download g Página 7

Keys to Success (Chaves para o sucesso)

Você pode selecionar apenas as frases da música – 
aqueles dos quais mais gosta ou nos quais precisa 
trabalhar – e praticá-los individualmente. Essa 
lição é ideal para músicos iniciantes.

Selecione a música que você deseja aprender.

Pratique a etapa 1.

Pratique a última etapa.

Você terminou!

Pratique as etapas 2, 3, 4 etc.

Você passou ★

Você passou ★★

Você passou ★★★

Cada música consiste em várias etapas. Sempre 
que você tocar até o final da etapa atual, a sua 
apresentação será avaliada. Uma pontuação 
de "60" ou mais indica que você passou nessa 
etapa e que deve tentar a próxima, que começa 
automaticamente.

3-Step Lesson (audição, duração e espera)

Você pode praticar as músicas predefinidas em 
três etapas, de maneira independente para a mão 
direita ou esquerda, ou ambas as mãos ao mesmo 
tempo. Isso é ideal quando você deseja praticar a 
música até o fim com a parte selecionada.

 z Lição 1 (audição) .........Ouça a parte da 
reprodução que será executada. 
Memorize-a o melhor que você puder.

 z Lição 2 (duração).........Aprenda a tocar as notas 
com a duração adequada. Mesmo que você 
toque notas erradas, as notas corretas 
serão reproduzidas.

 z Lição 3 (espera) ...........Aprenda a tocar as notas 
corretas. A música é pausada até que você 
toque a nota certa.

Selecione a música que você deseja aprender.

Selecione a parte que deseja trabalhar (mão 
direita, mão esquerda, ambas as mãos).

Inicie a lição!

Selecione a lição 1, 2 ou 3.

Keys to Success (Chaves do sucesso) com 
3-Step Lesson

A combinação da lição Keys to Success (Chaves 
para o sucesso) com 3-Step Lesson é muito 
conveniente. Por exemplo, você pode praticar seus 
pontos fracos na lição Keys to Success (Chaves 
para o sucesso), usando a lição Timing (duração).
* Etapas para combinar a lição Keys to Success 

(Chaves para o sucesso) com 3-Step Lesson g 
Manual de Referência
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Como gravar sua apresentação

Dez configurações já foram memorizadas como configurações de fábrica deste instrumento. Contudo, 
você pode memorizar suas configurações favoritas substituindo as configurações de fábrica. 
* Detalhes sobre as configurações de fábrica g Manual de Referência

Você pode gravar até 5 de suas apresentações como músicas do usuário (usuário de 1 a 5: números de 
músicas 126–130), que podem ser reproduzidas neste instrumento. Se você quiser especificar uma música 
do usuário diferente em vez da música do usuário no visor como destino de gravação, use [+/YES] e [-/NO].

Memorização das configurações favoritas (Memória de registro)

Como memorizar suas configurações de 
painel favoritas

1 Faça as configurações desejadas, como 
as de som e estilo.
Parâmetros que podem ser memorizados na 
Registration Memory (memória de registro) g 
Manual de Referência

2 Mantendo pressionado 
[SHIFT], pressione 
[REGIST MEMORY].
Os botões de categoria 
SONG/STYLE podem ser 
usados como botões 
numéricos.

3 Pressione um dos botões de categoria 
SONG/STYLE 1–0(10) para memorizar 
as configurações atuais do painel.
Se for exibida a mensagem “Overwrt?" no 
visor, pressione [+/YES] ou [-/NO]. Quando a 
memorização é concluída, “Mem OK” é exibido.

3 Pressione [START/STOP] para 
interromper a gravação.

4 Para reproduzir a música gravada, 
pressione [START/STOP].
Para reproduzir a música gravada mais tarde, 
pressione [USER&STORAGE] na Etapa 2 de “Como 
ouvir músicas predefinidas” (página 19). 
* Como excluir a música do usuário g Manual 

de Referência

1 Pressione [REC] para entrar no modo 
de standby para gravação.

2 Toque o teclado ou pressione 
[START/STOP] para iniciar a gravação.

Recuperação das configurações de painel

1 Pressione 
[REGIST MEMORY].
Os botões de categoria 
SONG/STYLE podem ser 
usados como botões 
numéricos.

2 Pressione um dos botões de categoria 
SONG/STYLE 1–0(10) para acessar as 
configurações atuais do painel que 
você memorizou.

1 2 4 5

6 7 8 9 0

3
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As funções

 �Lista de funções

Número 
da função Nome da função Visor Intervalo/configurações Valor 

padrão Backup

Geral
001 Transposição -12–12 0

002 Afinação 427,0 Hz–453,0 Hz 440,0 Hz ✓

003 Ponto de divisão 36–96  
(C1–C6;PSR-E383, YPT-380) 
28–103  
(E0–G6;PSR-EW320, YPT-W320)

54 (F#2) ✓

004 Resposta ao toque 1: Soft 
2: Medium 
3: Hard 
4: Off

2: Medium ✓

Voice (Som) principal
005 Volume 000–127 *

006 Oitava -2–+2 *

007 Profundidade de 
reverberação

000–127 *

008 Profundidade de coro 000–127 *

2 Pressione [+] ou [-] 
repetidamente até o item 
desejado aparecer.
Você também pode acionar 
o item desejado inserindo o 
número da função diretamente 
com os botões de categoria 
VOICE.

3 Pressione [+/YES] ou 
[-/NO] para definir o valor.
Você também pode definir o 
valor inserindo-o diretamente 
com os botões de categoria 
SONG/STYLE. 
Pressionar [+/YES] e [-/NO] 
restaura simultaneamente a 
configuração padrão.

4 Para sair das configurações de função, 
pressione [FUNCTION] ou [SHIFT]. 

Sobre as configurações das funções

As “funções” oferecem acesso a diversos 
parâmetros detalhados de instrumentos, como 
afinação, ponto de divisão, sons e efeitos. 
Encontre o item desejado na lista de funções  
(páginas 22–25) e, em seguida, siga as 
instruções abaixo.

1 Pressione [FUNCTION] para acionar as 
configurações de função.
Essa operação permite usar os botões de 
categoria VOICE e de categoria SONG/STYLE 
como botões numéricos.

Valor presente

Nome da funçãoNúmero da função
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Número 
da função Nome da função Visor Intervalo/configurações Valor 

padrão Backup

Voice (Som) dupla
009 Volume 000–127 *

010 Oitava -2–+2 *

011 Profundidade de 
reverberação

000–127 *

012 Profundidade de coro 000–127 *

Voice (Som) dividida
013 Volume 000–127 *

014 Oitava -2–+2 *

015 Profundidade de 
reverberação

000–127 *

016 Profundidade de coro 000–127 *

Estilo
017 Volume do ritmo 000–127 100 ✓

018 Tipo de dedilhado 1: Smart Chord 
2: Muti Finger

1:  
Smart Chord

✓

019 Tecla de estilo FL7 – SP0 – SP7
FL7 (7 Flats b) : Key of Cb major 

/Ab minor
SP0 (No Key Signature) : C major 

/A minor 
SP7 (7 Sharps #) : C# major  

/A# minor

SP0 (No Key 
Signature):

Key of C major/ 
A minor 

020 Progressão do acorde Consulte a Lista de dados 
no site.

01

Música
021 Volume da música 000–127 100 ✓

022 Voice (Som) da melodia da 
música

001–650 **

Efeitos
023 Tipo de reverberação 1–4: Hall 1, 2, 3, 4 

5: Cathedral 
6–9: Room 1, 2, 3, XG 
10–12: Stage 1,2, XG 
13–15: Plate 1, 2, XG 
16: Off

**

024 Nível de reverberação 000–127 64

025 Tipo de coro 1–3: Chorus 1, 2, 3 
4–6: Flanger 1, 2, XG 
7: Celeste XG 
8: Off

**

026 Tipo de DSP 01–41 *

027 Painel de Sustain On/Off Off ✓
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Número 
da função Nome da função Visor Intervalo/configurações Valor 

padrão Backup

028 Tipo de equalizador 
principal

1: Standard 
2: Boost 
3: Piano 
4: Bright 
5: Mild

1: Standard ✓

Harmonia/arpejo
029 Tipo de harmonia/arpejo 001–026 (Harmonia) 

027–178 (Arpejo)
*

030 Volume da harmonia 000–127 *

031 Velocidade do arpejo 1: Original 
2: Key

**

032 Quantização de arpejo 1: Off 
2: 1/4 
3: 1/8 
4: 1/16

**

Pedal
033 Função do pedal 1: Sustain 

2: Arpeggio Hold 
3: Sustain+Arpeggio Hold 
4: Articulation

1: Sustain

Metrônomo 
034 Numerador da fórmula de 

compasso
00–60 **

035 Denominador da fórmula de 
compasso

2 (Half note) 
4 (Quarter note) 
8 (Eighth note) 
16 (Sixteenth note)

**

036 Volume do metrônomo 000–127 100 ✓

Lição 
037 Faixa da lição (R) 1–16 1

038 Faixa da lição (L) 1–16 2

039 Seu tempo On/Off Ativado ✓

040 Orientação On/Off Ativado ✓

MIDI
041 Controle local On/Off Ativado

042 Relógio externo On/Off Off

043 Envio inicial YES/NO -

Áudio 
044 Volume de áudio [AUX IN] 000–127 50 ✓

045 Volume de áudio [USB TO HOST] 000–127 100 ✓

046 Loopback de áudio On/Off Ativado ✓

047 Supressor de melodia On/Off Off

048 Panorâmica do supressor L63–C–R63 C
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Número 
da função Nome da função Visor Intervalo/configurações Valor 

padrão Backup

Congelamento de registro
049 Congelamento de estilo On/Off Off ✓

050 Congelamento de 
transposição

On/Off Off ✓

051 Congelamento de Voice 
(Som)

On/Off Off ✓

Duo 
052 Ponto de divisão do modo 

Duo
36–96  
(C1–C6;PSR-E383, YPT-380) 
28–103  
(E0–G6;PSR-EW320, YPT-W320)

66 (F#3)

053 Duo R Volume 000–127 *

054 Duo L Volume 000–127 *

055 Duo R Octave -3–+3 *

056 Duo L Octave -3–+3 *

057 Tipo de Duo 1: Balance 
2: Separate

2: Separate

Storage
058 Modo Storage On/Off Off

Arquivo de estilo
059 Registro de estilo 001–nnn -

Demo 
060 Grupo de demo 1: Demo 

2: Preset 
3: User 
4: Storage

1: Demo ✓

061 Modo de reprodução de 
demo

1: Normal 
2: Random

1: Normal ✓

CA 
062 Tempo de desligamento 

automático
Disabled, 5/10/15/30/60/120 
minutos

15 minutos ✓

063 Tipo de pilha 1: Alkaline (pilhas alcalinas, 
pilhas secas de manganês)  
2: Ni-MH (pilhas recarregáveis 
de níquel e hidreto metálico) 

1: Alkaline ✓

* O valor correto é definido automaticamente para cada combinação de Voices (Sons).

** O valor apropriado é definido automaticamente para cada música, estilo ou arpejo.
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Backup e inicialização

Parâmetro de backup

Os parâmetros de backup abaixo serão mantidos 
mesmo se o instrumento for desligado.

Parâmetros de backup (cada vez)
• Música do usuário (página 21)
• Estilos registrados para os números 

de estilo 261–270 (transferidos de 
dispositivos externos)
* Como registrar arquivos de estilo g Manual 

de Referência

Faça backup dos parâmetros ao desligar a 
alimentação
• Memória de registro (página 21)
• Configurações de função: (páginas 22–25)

As configurações com uma marca de seleção 
na coluna "Backup" da lista de funções são 
usadas para backup.

• Status de aprovação de Keys to Success 
(Chaves para o sucesso) g Manual de 
Referência 

Parâmetros que podem ser memorizados na 
Registration Memory (memória de registro) g 
Manual de Referência

Solução de problemas

Problema Causa possível e solução

Nem todos os sons parecem estar 
funcionando, ou o som parece estar cortado.

O instrumento é polifônico, com um máximo de 48 notas — incluindo 
acompanhamento automático, música e metrônomo. As notas que excederem 
esse limite não serão ouvidas.

O som da Voice (Som) varia de nota para nota. Isso é normal. O método de geração de sons AWM usa várias gravações (amostras) 
de um instrumento existente no teclado. Desse modo, o som real da Voice (Som) 
pode parecer um pouco diferente de nota para nota.

A alimentação do instrumento desliga de 
forma repentina e inesperada.

Isso é normal. Talvez a função de desligamento automático tenha sido ativada. Se 
você não quiser usar a função de desligamento automático, desative-a (página 9).

Quando o instrumento é ligado, a alimentação 
desliga de forma repentina e inesperada.

O circuito de proteção foi ativado por causa de uma sobrecorrente. Isso pode 
ocorrer quando um Adaptador de Alimentação CA diferente daquele especificado é 
usado, ou quando um Adaptador de Alimentação CA está danificado. Use somente 
o adaptador especificado (página 28). Caso o instrumento pareça não estar 
funcionando corretamente, pare de utilizá-lo imediatamente e leve-o a um Serviço 
Técnico Yamaha para inspeção.

O aplicativo em seu dispositivo inteligente 
não reconhece o instrumento.

O modo de armazenamento está definido como “On”? Verifique se o modo de 
armazenamento está definido como “OFF” na tela de configuração de função 
(página 22 Função número 058).

Inicialização do instrumento

Você pode apagar as configurações dos 
parâmetros de backup descritos acima e, em 
seguida, restaure todas as configurações padrão 
de fábrica.

 � Limpeza de backup
Esta operação inicializa os parâmetros de backup.
Enquanto mantém pressionada a tecla branca 
mais alta (aguda), pressione a chave [ ] (Standby/
Ligado) para ligar o instrumento.

PSR-E383, YPT-380

PSR-EW320, YPT-W320

A nota mais aguda do 
teclado (tecla branca)

Existe uma operação alternativa que permite excluir 
todas as músicas e estilos que foram transferidos de 
um computador ou dispositivo inteligente (exceto 
dados de estilo registrados nos números de estilo 
261 a 270). g Manual de Referência 
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Especificações

PSR-E383 YPT-380 PSR-EW320 YPT-W320
Nome do produto Teclado digital

Tamanho/peso
Dimensões (L x A x P) 941 mm × 105 mm × 317 mm 1.148 mm × 105 mm × 317 mm

Peso
4,4 kg

(não inclui pilhas)
5,2 kg

(não inclui pilhas)

Interface de 
controle

Teclado
Número de teclas 61 76

Resposta ao toque Soft, Medium, Hard, Off

Visor

Tipo LCD (Visor de cristal líquido)

Luz de fundo Sim

Idioma Inglês

Painel Idioma Inglês

Voices (Sons)

Gerador de tom Amostragem estéreo AWM

Polifonia (máx.) 48

Predefinição Número de sons
650  

(258 sons de painel + 25 conjunto de percussão/SFX +  
20 arpejos + 347 sons XGlite)

Compatibilidade GM/XGlite

Efeitos

Tipos

Reverberação 15

Chorus 7

DSP 41

Equalizador 
principal 5

Funções

Duplo Sim

Divisão Sim

Duo Sim

Painel Sustain Sim

Arpejo 152

Harmonia 26

Supressor de 
melodia Sim

Articulação Sim (12 sons Super Articulation Lite)

Estilos de acom-
panhamento

Número de estilos predefinidos 260

Dedilhado Smart Chord, Multi finger

Controle de estilo ACMP ON/OFF, SYNC START, START/STOP, INTRO/ENDING/rit.,  
MAIN/AUTO FILL

Estilos externos 10

Outros 
recursos

Banco de dados 
de músicas 200

Configurações de 
um toque (OTS) Sim

Auto Chord Play 50 progressões de acorde

Compatibilidade Formato de arquivo de estilo (SFF)

Músicas (MIDI) 

Predefinição
Número 
de músicas 
predefinidas

125

Gravação

Número de 
músicas 5

Número de faixas 2

Capacidade de 
dados Cerca de 10.000 notas

Formato 
Reprodução SMF (formato 0, formato 1)

Gravação Formato de arquivo original
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Especificações

PSR-E383 YPT-380 PSR-EW320 YPT-W320

Funções

Memória de 
registro

Número de 
memórias 10

Lição KEYS TO SUCCESS (Chaves para o sucesso), 3-Step Lesson (audição, 
duração e espera), Repetição A-B, Ritmo e tutor de toque

Demo Sim

Áudio USB (USB TO HOST) 44,1 kHz, 16 bits, estéreo

Controles 
gerais

Metrônomo Sim

Intervalo de 
tempo 11–280

Transposição  -12 a 0, 0 a +12

Afinação 427,0 – 440,0 – 453,0 Hz (em incrementos de cerca de 0,2 Hz)

Diversos Botão PIANO Sim (botão [PORTABLE GRAND])

Armazena-
mento e 
conectividade

Armazena-
mento Memória interna Aproximadamente 1,4 MB

Conexão

DC IN 12 V

Fones de ouvido/
saída Conector estereofônico padrão (PHONES/OUTPUT) 

Pedal de 
sustentação Sim

AUX IN Mini conector estéreo

USB TO HOST Sim (MIDI/AUDIO)

Sistema de 
som

Amplificadores 2,5 W x 2

Alto-falantes 12 cm x 2

Fonte de 
alimentação

Fonte de 
alimentação

Adaptador de 
Alimentação CA

PA-130 ou outro equivalente recomendado pela Yamaha  
(saída: CC 12 V, 0,7 A ou 1,0 A)

Pilhas Seis pilhas tamanho "AA" alcalinas (LR6), de manganês (R6) ou  
ou recarregáveis Ni-MH (HR6)

Consumo de energia 5 W (ao usar o Adaptador de Alimentação CA PA-130)

Desligamento automático Sim

Acessórios incluídos

• Porta partituras
• Manual do Proprietário
• Adaptador de Alimentação CA* (PA-130 ou outro equivalente 

recomendado pela Yamaha)
• Online Member Product Registration (Registro de produto do 

membro online)
*: Pode não estar incluído, dependendo da sua região. Consulte seu 

revendedor Yamaha.

Acessórios vendidos separadamente  
(sujeitos a indisponibilidade, dependendo da 
sua região.)

• Adaptador de Alimentação CA:
Usuários nos EUA e Europa: PA-130 ou outro equivalente 

recomendado pela Yamaha
Outros: PA-3C, PA-130 ou outro equivalente recomendado pela 

Yamaha
• Suporte para teclado: L-2C
• Fones de ouvido: HPH-150, HPH-100, HPH-50
• Pedal: FC4A, FC5
• Bag de Teclado: SC-KB630 (para PSR-E383, YPT-380), SC-KB730 (para 

PSR-EW320, YPT-W320)

* O conteúdo deste manual corresponde às mais recentes especificações na data da publicação. Para obter o manual mais 
recente, acesse o site da Yamaha e faça download do arquivo do manual. Como as especificações, os equipamentos ou os 
acessórios vendidos separadamente podem não ser iguais em todas as regiões, consulte um revendedor Yamaha.
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Sobre o software de código aberto
O firmware deste produto contém software de código aberto. Para obter informações sobre direitos 
autorais e termos de uso de cada software de código aberto, acesse o site da Yamaha abaixo:

Yamaha Downloads: https://download.yamaha.com/
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